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Anton Pashku’s new avant-garde poetry and his novel Oh

Abstract: The literary work of Anton Pashku in general, but in particular
the novel Oh (1971), should be seen and considered in the context of the
new avant-garde poetics of the second half of the 20th century. It marked
in one form or another (and still marks in some of its essential dimensions)
almost all contemporary art. New avant-garde poetry - especially the
Dadaist and Surrealist legacy - characterise Pashku’s work and his novel
Oh as well. Such poetic heritage is one of the defining structural elements
for the most vital part of art in Kosové in the second half of the 1960s and
1970s (literature, painting, sculpture, ‘classical’ music, etc.).

Our focus on Pashku’s work in this essay is arguably justified by Bachelard’s
claim: Literature contains all art (Bachelard 2005, 101). In Pashku’s text,
almost all dimensions of such poetics have been transposed in the sharpest
way.

Keywords: New avant-garde, New Surrealism, New Dadaism, dream/
dreaming, game/ludism, automatism/automatic writing, dissociation/
dissonance.

1. Modelin shpjegues lidhur me poetikén neoavangarde te Pashku do ta
mbéshtesim mbi argumentet qé ndérlidhen me disa kategori themelore,
té cilat géndrojné né themelet e saj, si¢ jané: loja - ludizmi, éndrra dhe
éndérrimi (day dreaming) dhe shkrimi automatik.

Loja dhe ludizmi jané ndér tiparet themelore té veprés sé Pashkut dhe
vecanérisht té romanit Oh. Né té vérteté, gé nga Huizinga dhe vepra e tij e
famshme Homo ludens (pastaj edhe autoré té tjeré si Roger Caillois etj...)
shumé autoré e konsiderojné lojén dhe sferén e lojés, si vend té origjinés
sé poezisé/ letérsisé né pérgjithési (por jo vetém). Edhe loja te Huizinga
lidhet ngusht me kategorité e éndrrés, magjepsjes, ekstazés, qeshjes... Madje,
Huizinga shkon edhe mé tej, duke e paré lojén si origjiné e ¢do ligjérimi: “..
Ligjérimi, ai mjeti i paré dhe i pérsosur gé njeriu e ka krijuar qé té€ mund
té komunikojé, t€ mésojé, té urdhérojé, ligjérimi me té cilin ai dallon,
pércakton, konfirmon, shkurt: emérton, qé do té thoté: - i ngrit objektet né
sferén e frymés/shpirtit. Duke luajtur, fryma - krijuese e ligjérimit kalon
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gjithnjé dhe rishtaz nga 1éndorja drejt mendimit. Pas ¢do shprehjeje pér
dicka abstrakte gjendet njé metaforé, ndérsa né ¢do metaforé fshihet njé
lojé fjalésh.” (Huizinga 1980, 4)

Loja, késhtu, béhet kategori themelore e pérkufizimit té poetikés sé
Pashkut. Kjo shihet né té gjitha nivelet e diskursit, qé nga pérshkrimi,
narracioni e gjer te ‘dialogu’ (qé shpesh shndérrohet né njé antidialog
ludist), respektivisht né njé dialog qé nuk e ka pér géllim, né rend té paré,
shkémbimin e informacioneve sado diskrete midis pjesémarrésve né te.
Sikur konfirmohet thénia e famshme e Novalisit: “Né té folur dhe né shkrim
dicka e cmendur shfaget: dialogu i vérteté éshté njé lojé e pastér fjalésh.”

“Besa, po do me dalé ¢cog!”

“Hajt ti, hajt, ky asht cug!”

“S’asht.”

“Asht.”

“Uné po them se asht ¢o¢.”

“Po thue, por ky asht cug!” tha ai me floké té shprishun, qé
dlirte hundén me majén e gishtit té vogél té dorés sé majté, ndérsa ai qé nuk
lévizte as djathtas as majtas ia priti:

“Nuk po ta pret tutka: ky po do me na dalé ¢og!”

“Ty nuk po ta pret tutka: nuk po sheh se ky asht ¢cug!”

“Uné po them se asht ¢o¢.”

“Uné po them se asht ¢ug.”

“Jo ¢ug, po go¢.”

“Jo ¢og, po cug.”

“Cog!”

“Cug!”

“Cog!”

“Cug!”... (Pashku, 1986,105-106)

Me tekstin e tij Pashku sikur na thoté (bashké me dadaistét dhe
surrealistét) se loja éshté fundamentale jo vetém pér letérsiné. Sepse, si¢
do ta shpjegonte Argani artin dadaist: “Meqgenése éshté i cliruar nga ¢do
obligim, arti éshté lojé; lojaikundérvihet seriozitetit té veprimit utilitar, por
meqgé liria éshté njé vleré sipérore, vetém duke luajtur éshté vértet serioz.”
(Argan 2006: 178-179) Pashku késhtu e konfirmon idené e Shilerit, pér
té cilin arti ishte lojé, ndérsa loja - liri. Pér mé tepér, pérmes lojés (ashtu
si dadaistét) ai i ironizon dhe demistifikon té gjitha vlerat e themeluara té
kulturés sé té kaluarés, té tashmes dhe té ardhmes. (Argan 175)

Kété dimension té veprés sé Pashkut e thellon mé tej edhe programi
narrativ i romanit “Oh”, ku edhe shtresa e botés sé objekteve shndérrohet
né njé seri figurash diskursive, té cilat rimodelohen semiotikisht edhe si
kundérvénie ndaj “arsyes” sé diskurseve kulturore ekzistuese.

Figurat diskursive/narrative si barka-cifteli, qerrja e diellit, késula e

SHEJZAT n. 3-4 [2022]: 65-74



bardhé me zdralin deri né maje... e deri te gazeta e dheu hyjné né rrjetin
kompleks té objektit surrealist, ku relacioni midis fiktives e reales pérthehet
né prizmén satirike té ekscentrikes, té té pércudshmes, por gjithnjé né
kontekstin e demistifikimit dhe ironizimit té té gjitha vlerave kulturore té
etabluara:

“Dhe atje, né yllin e pesémbédhjeté té Bykut té Kumbarés, ndihej duhma
e dheut té malit dhe té arave té babés sim... Duhma e dheut bahej gjithnji
ma e randé... Nuk kishte gjasa té zhdavaritej: kudo qé kishte shkelé baba
im, kishte dhé... Kurse ai dhé kundérmonte... Kurse baba im, i cili né yllin
e pesémbédheté u ul kundruell meje, hante até copén e dheut qé e nxuer
nga krahoshja kur ishim né yllin e katérmbédheté... Hante tue mé kéqyré
dhimbshém... Copa e dheut ishte e zezé, copa e dheut gé e hante ishte e
zezé... Cudé... Cudé, a thue pse nuk e kish marré ndonji copé dhé, ndonji
tjetér copé dhé, po e kish marré bash kété dhé té zi!... Ku me dijté, ndoshta
pse nuk kishte tjetér dhé né malin dhe né arat e tij... Por, pse s’e kish marré
tjetérku ndo ndonji copé dhé gé nuk do té dukej kaqé i keq , kaqé i zi?...
Mirépo, babés nuk i dukej as i keq as i zi; hante me andje; nuk ndiente
kurrfaré ere, kurrfaré duhme. Kurse mua mé zihej fryma, mé zihej nga ajo
eré, nga ajo duhmé qé pérhapej nga ai, nga baba im... Ika, ika prej tij, ika
prej babés sim...” (Pashku 126-127)

Kjo ikje nga njé prej institucioneve té etabluara sociale/kulturore dhe
simbolike (né kuptimin psikanalitik dhe kulturor), i cili né tekstin e Pashkut
shfaqget edhe si njé objekt onirik (dream object), merr pérmasa kozmike.

2. Bashké dhe té gérshetuara me lojén, botén ludiste té Pashkut e
modelojné grotesku dhe absurdi, té ofruar né njé trajté implicite té toposit
bota mbrapsht, si njé rrjet i téré adynata-sh/impossibilia-sh, gjérash
té pamundshme, ku grotesku dhe absurdi béhen figura dominante té
tekstualitetit té tij:

“Kurse tue vojté né nevojtore pér té dytén heré dhe tue u kthye pérséri te
pasqyra, pér pak nuk u rréxova: rreth meje, kahmos rreth meje, kishte rriska
vizllimash, né té cilat mirrsha né thue; cudé, s’i kisha pasé pre qyrrat e jargét,
po e kisha pasé pre vizllimén e gérshanéve dhe, né vend se qyrrat e jargét,
nuk di ku i kisha treté gérshanét, késhtu qé tashti m’u desht qé jargét e qyrrat
t'i pres me copat e vizllimave té gérshanéve.” (Pashku, 29-30)

Tekstualiteti dhe tekstura e Pashkut karakterizohen nga disocimi dhe
disonanca (edhe disonanca kognitive) né té gjitha nivelet e formésimit té
tyre.Kategoriae disocimit éshté konsideruarsinjé elementidiskursitestetik
modernist, i lidhur ngusht me konceptet formaliste té ¢réndomtésimit,
defamiljarizimit (rus. ostranenie), deri te surpriza Apollinaire-iane
e depaysement-i surrealist, qé kishte si qéllim distancimin e estetikes
nga familjarja (Susik 2016, 242). Mé ané tjetér, koncepti i disonancés
origjinarisht buron nga muzika moderniste atonale e Schoenbergut, pér
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té kaluar te poetika kognitiviste, i pérfshin té gjitha nivelet e tekstit, g€ nga
relacionet tingull-kuptim, e deri te modelimi i metaforave e metonimive
(vertikale dhe horizontale) né shtresime té shuméfishta:

“Dielli e qielli korkolliteshin né faqen e atij ligeni artificial, né fagen e
zhubravitun té tij ku ¢do gja pérflakej: uji kallej e bahej prush (pata ndezé nji
cigare né nji gacé, té cilén e pata marré nga ai prush i ujit). Mirépo, nuk kallej
vetém uji; kallej edhe ajri. Ajri kallej dhe bahej hi.” (Po aty, 32)

Qé né Manifestin e Surrealizmit mé 19124 Bretoni, duke e cituar poetin
Pierre Reverdy-né, figurén e vendos né qendér té poetikés surrealiste:

Figura éshté njé krijim i pastér i mendjes.

Ajo nuk mund té lindé nga njé krahasim, por nga pranévénia e dy
realiteteve qé jané pak a shumé té largéta.

Sa mé shumé qé relacionet midis dy realiteteve té pranévéna té jené té
largéta dhe té vérteta, aq mé e fugishme do té jeté figura — aq mé e madhe do
té jeté fuqia e saj emotive dhe realiteti poetik. (Breton 1969: 20)

Jo mé kot figurat e tilla qé krijojné imazhe hibride vizuale (po edhe
konceptuale), si¢ do ta vérejé edhe Bohn (2002), Eco do t'i quante njé Illoj
figurash onirike, analoge me konceptin freudian té kondensimit. (Eco 1984:
94-96)

Ndérkaq, edhe instanca narrative/oratorike onirike e formulon jo
‘distopiné’ groteske apo ‘anti-utopiné’, si¢ éshté paré shpesh né literaturén
kritike lidhur me veprén e Pashkut, por njé repliké groteske té ‘botés reale’
ideologjike e politike. Pra, “.. njeriu qé duhej té fliste hoqi syté nga syzat, i
fshiu me facoleté dhe i ktheu né syzat e tij; por, as tash nuk ishte i kénaqun:
muer njanin sy prej syzave, e rrotulloi dhe e shikoi miré e miré, rrudhi buzét,
rrudhi krahét, mandej até sy e férflloi né shportén e bézhdileve, nxuer prej
xhepit njé tjetér sy, e fshiu me facoleté dhe e vuni né syzat e tij. Tash dukej
i kénaqun.” (Po aty, 103) Edhe kétu, ashtu si né pjesén mé té madhe té tij
(té mos themi né térésiné e tij), teksti modelohet si njé seri adynata-sh/
impossibilia-sh, ku mbizotéron grotesku si figuré diskursive dhe humori i
zi, pra bota fiktive lexuesit i ofrohet si njé mundus eversus. Edhe loja me syté
e “mizoginit” shénon teknikén mise en abyme, respektivishtlogjikén fraktale
té strukturimit narrativ qé vendos relacione konkordance semiozike me
“shoh” dhe syté e ich-narratorit, i cili e konstituon kornizén autentifikuese
kompozicionale e narratoriale té botés sé ‘mundshme’ fiktive.

Né qofté se qé nga tradita pitagoreane pika dhe rrethi jané atribute té
pérsosmeérisé, mé pasneletérsiné dhe teologjiné mesjetare edhe pérkufizime
té veté Zotit (Deus est sphaera cuis centrum ubique, circumferentia
nusquam; Zoti éshté njé sferé gendra e sé cilés éshté gjithandej, ndérsa
véllimi askund.), né programin narrativ té Pashkutbota e tij e ‘pamundshme’
fiktive oshilon midis qarkut té mbyllur té shenjuar me figurén/metoniminé
e nevojtores, né njérén ané, dhe errésirés sé dendur rreth pikés mezi té
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dukshme brenda kélkatseve té ich-narratorit/éndérrimtar, né anén tjetér.
Eshté Kjo, si¢ e definonte Bretoni te Manifesti i paré, pika e mendjes - point
de l'esprit, njé piké-nisje ku zé fill bota onirike/fiktive.

3. Pra, te Oh i Pashkut jo vetém qé mbisundojné vizionet onirike
neosurrealiste dhe neodadaiste - me theks té vecanté te grotesku dhe
ludizmi, por i gjithé romani na shfaqet si njé éndérrim dhe éndérr, si njé
strukturé e madhe onirike.

Endrra dhe éndérrimijo vetém qé jané pjesé e pandashme e pervojés dhe
kreativitetit human, por shpesh jané konsideruar edhe si struktura analoge
me veté letérsiné dhe té pandashme nga ajo (Bachelard 2005, Ricoeur
1970, Felman, Eagleton 1996, etj.). Kéto kategori kané zéné njé vend té
réndésishém né dijet humane me psikanalizén e Frojdit dhe afiliacionet e
saj té mépastajme, té cilat kané influencuar edhe shqyrtimet semiotike dhe
poststrukturaliste té tekstit letrar. Nése e shohim strukturén dinamike té
éndrrés té definuar nga Frojdi, shihet qarté se ajo pérfagéson njé kategori
analoge me veté strukturat diskursive e letrare. Késhtu, 1. strukturén
e thellé té éndrrés e pérfagéson mendimi i fshehur (Traumgedanke),
‘bérthama e pavetédijshme’ teksti burimor’ qé i nénshtrohet transformimit
né 2. punén e éndrrés (Traumarbeit), e cila e shndérron até qé éshté e
fshehur né thellési né dicka té (vérte)dukshme. Puna e éndrrés éshté
konsideruar té jeté analoge me veté krijimin e tekstit letrar, ku vend
gendror zé karakteri tropologjik, i cili realizohet népérmjet procesit té
kondensimit (metafora), zhvendosjes (metonimia), krijimit té figurave/
imazheve dhe pérpunimit té tyre sekondar - ku njé figuré transformohet né
njé tjetér. Dimensionin e treté té strukturés dinamike té éndrrés e pérbén
pérmbajtja e vértedukshme, ajo qé nga ajo mbetet né kujtesé. Veté Frojdi
do t'i konsiderojé shumékuptimésiné dhe papércaktueshmériné si tipare
té domosdoshme té saj. Ricoeuri do té pohojé: Psikanaliza vlen né masén
né té cilén arti, morali dhe religjioni jané figura analoge, variante té maskés
onirike. Késhtu e gjithé dramatika e éndrrés pérgjithésohet né dimensione
universale poetike, respektivisht vepra artistike do té jeté shprehja e paré
figurative e nokturnit né mes té dités, analogoni i paré i onirikes... (Ricoeur
165) Kéto pohime shpiejné te funksioni universal kreativ i éndrrés dhe
onirikes né relacion me imagjinatén, figurén letrare dhe proceset semiotike
tékrijimitté domethénieve dhe kuptimeve edhe né dimensionetkonotative/
simbolike. Madje, te surrealistét, shfaget edhe ideja e sinonimisé sé poezisé
dhe éndrrés. (Stockwell 2017: 16) “Logjika” e éndrrés shndérrohet késhtu
né njé mekanizém semiotik té zgjerimit té paparashikueshém té fushave
semantike - té fushave konotative e sinestezike.

Kéto elemente strukturale té onirikes te romani “Oh” indikohen shpesh
edhe me foljen shoh, por ajo béhet né ményré ‘paradoksale’ efektive dhe
funksionale vetém pas mbylljes sé syve té ich-narratorit (ajo i pércakton
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edhe kufijté e skajshém té botés fiktive), brenda errésirés sé syve té tij,
por kjo projektohet pastaj edhe si njé myse en abyme edhe te personazhet/
figurat onirike qé burojné nga oculis mentalibus té vet narratorit. Si pasojé,
térési té téra narrative lexuesit i shfagen si njé boté mirazhi, halucionacioni,
si njé teatér hijesh:

“..Kurse skaj tyne, filloj té shoh hije té tjera, qé nuk ndalen, por vazhdojné
pérpara; kalojné prané copave té té gerres sé diellit té rrokullisun kur u ul
ajo vetull mali, dhe shkojné, né heshtje, njani mbas tjetrit. Hijet. Shkojné.
Kryeulun. Té thuesh, nuk e ¢ojné kryet as kur pijné ujé nga brojcat. Asgja
nuk pipétin. Ndégjohet vetém zhabllima e hapave té hijeve, gé shkojné
kryeulun. Kurse hija e paré, dikur thoté: ‘Po shkojné, ore breuk’, ndérsa hija
tjetér ja pret: ‘Po, ore desidiat, po’ Hija e treté vetém ndégjon e nuk thoté
gja; edhe ma tutje shikon vargun e hijeve gé kalojné skaj tij e copave té
gerres sé diellit..” (Pashku 53)

Sipas Frojdit, éndrra éshté njé via regia /rrugé mbretérore/ drejt té
pavetédijshmes, pra hapésirés sé lirisé, por e lidhur me veténjohjen -
gnothi seauton - edhe pse pérmes pathe-sé, emocioneve dhe ndjenjave.

Romani Oh, i paré nga kjo perspektivé, modelohet né té gjitha nivelet e
tij si njé dramé onirike.

3. I lidhur ngusht me lojén dhe éndrrén, ludizmin dhe onirizmin, éshté
edhe shkrimi automatik, si trashégimi i poetikés surrealiste. Automatizmi
éshté konsideruar si parim themeltar i surrealizmit. (Spiteri 2016: 110).
Bretoni, madje, né fazén e hershme veté surrealizmin e definonte si vijon
(né formé zérash enciklopediké):

“SURREALIZMI. n. Automatizém i pastér psikik né gjendjen e tij té pastér,
me té cilin dikush propozon té shprehé - verbalisht, me ané té fjalés sé
shkruar, ose né ¢farédo ményre tjetér - funksionimin aktual té mendimit. I
diktuar nga mendimi, né mungesé té cfarédo kontrolli té béré nga arsyeja,
pérjashtuar nga ¢do interes estetik a moral”.

ENCYCLOPEDIA. Philosophy. Surrealizmibazohet mbibesimin te realiteti
sipéror i formave té caktuara té asociacioneve, mé paré té shpérfillura, te
gjithépushtetshméria e éndrrés, te loja e painteres e mendimit. Ai ka si
synim t'i rrénojé njé heré e pérgjithmoné mekanizmat e tjeré psikiké dhe
ta z€jé vendin e tyre né zgjidhjen e té gjitha problemeve kryesore té jetés...”
(Breton 26)

Mirépo, Bretoni mé voné do ta pranonte se automatizmi psikik nuk do
té mund té manifestohej né tekst pa njé lloj transformimi. (Stockwell 2017:
67) Pra, ai nuk pérjashtohej dot nga interesat estetike, morale dhe as
politike. Madje, né kontekstin e poetikés kognitiviste, automatizmi mund
te konsiderohet se ka domethénie dhe pér mé tepér tekste té tilla mund té
ofrojné njé qasje té rifituar tek ai mendim autentik né procesin e leximit.
(Stockwell 54)
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Te Pashku, jo vetém qé i gjithé teksti karakterizohet nga loja dhe éndrra,
por edhe nga automatizmi dhe shkrimi automatik, i cili éshté ‘produkt’ i
natyrshém e tyre. Fage té téra té tekstit dhe teksturés sé tij marrin trajtén
e njé shkrimi automatik té rafinuar:

“Ah!" thoté desidiati dhe tash e shoh desidiatin, edhe pirustin, tue
shkue kah Andetriumi, mbi nji shkamb, shkamb, késhtjella e Andetriumit
asht mbi nji shkamb, shkamb té forté, thik pérpjeté, shkamb té thepisun,
andej, tue ecé andej kah Andetriumi, eh, Andetriumi, shoh desidiatin,
edhe pirustin, i shoh edhe pak, pak, dhe zhduken, dhe mali i mbulon,
mali, dhe nuk i shoh ma, tash shoh shumé, shumé desidiaté, i shoh andej
kah késhtjella, andej, né ato ané, andej kah e merr syni Andetriumin, eh,
Andetriumin, dhe rreth e rrotull tij ato gryka té thella, gryka té thepisuna,
ata lumej, lumej té rrémbyeshém, té rrémbyeshém, qé kalojné népér ato
gryka té thepisuna, ata lumej, lumej té rrémbyeshém, gé thyejné gafén tue
kalue népér ato gryka té thepisuna e té thella rreth e rrotull Andetriumit,
eh, Andetriumit, shoh mbi valét, mbi valét, shoh shkumén, shkumén, shoh
mbi valét e lumejve té rrémbyeshém shkumén, shkumén, dhe lisat, lisat,
dhe lisat qé ¢cajné pérpara, pérpara, lisat né valé, né valé gé i shtyjné lisat...”
(Pashku 77 et passim), duke e arritur kulmin né njé strukturé vorbullore
té diskursit dhe retoriké frenetike, qé rezulton edhe me mungesé té
pikésimit, respektivisht té gramatikalitetit standard, por me theksimin e
njé ritmiciteti repetitiv dhe inkantativ.

Narratori skizoid sikur i nénshtrohet njé gjendjeje hipnoze dhe kété
hipnozé sikur do ta barté edhe te lexuesi. Nése pér surrealistét, sic pohon
Stockwell, “..Teknika e shkrimit automatik ishte qartésisht njé mjet
pér té siguruar qasje tek ajo pérvojé autentike, e cila artikulohej pa u
shtrembéruar nga normat sociale, konvencat qytetéruese, ose protokollet
racionale” (Stokwell 2017: 53), mund té pohojmeé se stilizimi dhe artizmi
i shkrimit automatik te Pashku nuk e distancon até nga automatizmi
psikik origjinar i surrealistéve, por i jep dimensione té reja. Pér mé tepér,
automatizmi te Pashku mund té konsiderohet si njé vel pér té shprehur
edhe politika radikale. (Stockwell 53)

4. Duke folur pér neoavangardén e gjysmeés sé dyté té shek. XX, Szabolcsi
(1997) do t'i veconte dy tipa té neoavangardés: neoavangardén e tipit
“shenjé” dhe neoavangardén e tipit “klithmé”. Edhe pse romani i Pashkut
si titull e ka njé pasthirrmé ambige “Oh”, gé do té mund té shérbente si
indicje se kemi té béjmé me njé tekst qé i pérket késaj té dytés, megjithaté,
nisur nga tiparet themelore poetike té tij, ai i pérket neoavangardés sé
tipit “shenjé”, respektivisht tradités becketiane dhe deri diku “romanit té
ri”, ku ,sipas Szabolcsit, “subjekt dhe objekt i romanit sipas rregullit éshté
shkrimtari pasiv-vézhgues, njeriu pa fytyré dhe trajté..” Ndérkaq bota
fiktive e tij zé fill né njé kronotop té kufizuar: “..zakonisht né njé dhomé té
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vetme, né njé ballkon, né njé kupé...” (Szabolcsi 1997: 110)

Vértet, bota fiktive e ‘romanit’ “Oh” modelohet brenda njé dhome, ku
dominon shtrati: “Mbasi shtrati mé dukej si té ishte né fund té ndonji
shkretine té paskajshme, e jo né dhomén e randueme nga heshtja qé
trazohej vetém nga ofshamat e saj, ofshamat e rralla té asaj femne, ofshamat
e lehta, por té gjata, qé mé dukeshin agé té thekéshme, qé mé cimbojshin,
e s’'dijsha pse dhe si mé cimbojshin - u shtrina né dysheme, ku kryet e
palova afér kambés sé femnés qé kish rréshqité e dalé jashté shtratit..”
(Pashku 31) Pikérisht aty fillon drama onirike e narratorit/éndérrimtarit,
i cili sikur e konfirmon pohimin e Bretonit se “poezia éshté béré né shtrat
mu si dashuria”. Por, kétu kemi té béjmé me njé 'amour fou, ich-narratori
pas braktisjes sé femnés, e gjen getésiné e tij shumé té shtrenjté, i shtriré
né dysheme dhe i “mbéshtjellun nga qyrrat e jargét” e tij. (Pashku 175)
Situata e fundit narrative (dhe jo vetém ajo), ashtu si te koncepcionet
surrealiste té umour té Vaché-sé, konstituohet mbi kategoriné e humorit té
zi, respektivisht mbi parimin e indiferencés sé pastér dhe té supozimit mbi
‘kotésiné teatrale té gjithgkajes’. (Richardson 2016b: 208)

Né kontekstin e poetikés neoavangarde té Pashkut, po edhe té sistemit
té letérsisé shqipe, do té mund té pajtoheshim me venerimet e Szabolcsit
mbi rolin dhe funksionin e neoavangardés né pérgjithési:

“Né fund té fundit, duket se njé nga detyrat e drejtimeve avangarde éshté
pikérisht gé né vazhdimeési té véné né piképyetje tipa té caktuar zhanresh
dhe llojesh artistike dhe pikérisht me ato kontestime t'i detyrojné né
zhvillim té métejmé; qé té shtrojné pyetje (dhe ¢éshtje), té cilave arti duhet
t'u japé pérgjigje dhe zgjidhje té reja.” (Szabolcsi 167)

[ paré nga perspektiva i implikimeve poetike, ideologjike e kulturore (té
cilat u vecuan sado pérciptazi né kété trajtesé), mund té konkludohet po
ashtu se neosurrealizmi/neodadaizmi pashkian shndérrohet késhtu edhe
né njé poetiké politike.
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